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A Protestáns Irodalmi Társaság hivatá­
sáról.

Elnöki zárbeszéd. E'mondatott Pápán, a Társaság 
első vándorgyűlésén, 1897. május 19-én.

Fájdalom akadályozva voltam ab­
ban, hogy eleitol fogva részt vehessek 
ez irodalmi Társaság közgyűlésében ; 
de megadta Isten érnem legalább azt, 
hogy a zárószót t. elnöktársamtól el­
kérhettem.

Első sorban köszönetét mondok el- 
Hüktársamnak, a felolvasóknak és a tit­
kári jelentésre vonatkozólag immár ki­
mondatott, a felolvasásokat is egész ter­
jedelmükben közöljük a „Protestáns 
Szemlédben, illetve emlékkönyvünkben 

Szívből örülök, hogy az az eszme, 
hogy a M. P. Irodalmi társaság a na­
gyobb vidéki városokban vándorgyűlést 
tartson, mindjárt az első alkalommal ily 
szépen megvalósult. Minden várakozá­
somat felülmúlta az az érdeklődés és 
buzgóság, mely e közgyűlést ünnepélyes 
közgyűléssé avatta fel. Belső erkölcsi 
értékét nagyban emelte e közgyűlésnek 
a szép elnöki beszéd s a két felolvasás 
de maradandó hatása csak akkor lesz 
gyűlésünknek, ha mindenki összekötte­
tésbe lép ezzel a társulattal, s meggyő­
ződvén ennek üdvös voltáról és elkerül- 
hetlen szükségességéről, lelkes aposto­
lává válik a nemes ügynek, melynek ez 
a társulat a szolgálatában áll. Ne feled­
jük, hogy erkölcsi erő vezet egészséges, 
biztos előmenetelre Mihelyt hiányzik az 
erkölcsi forrás bármi téren erkölcsi 
egyensúlyát elveszítve, azonnal vagy 
visszaélésre vagy nyílt erkölcstelenségre

vetemedik az ember ; mert sem szel­
lemi, sem anyagi dolgokkal, különösen 
pedig a pénzzel nem bánbatik lelkiisme­
retesen senki, kiben az erkölcsi érzék 
meglazult vagy épen megzavarodott

Korunkban, ebben az anyagi világ­
ban, nem az a baj, hogy az emberek 
anyagi jólétre íörekesznek, ez szükséges 
dolog ; hanem az a baj, hogy erkölcsi 
erő és tisztaság nélkül törnek anyagi 
jólétre. Kötelességünk tehát hitet és er­
kölcsi erőt bevinni a társadalomba, hogy 
ezek megnöveljék és megnemesitsék a 
társadalom meglankadt ethikai erejét. 
Ez az első feladata az Irodalmi Társa­
ságnak. A másik feladata pedig az ér­
telmi színvonal emelése. Az értelmi erő 
ép oly szükséges, mint az erkölcsi erő. 
Mert a kor szellemének s a haladást 
sürgető hitelvünknek megfelelőleg a va­
lódi felvilágosodásnak legtisztább forrá­
sához kell fordulnunk, hogy tanainkkal 
a társadalom minden rétegéhez eljut­
hassunk s ott megálljuk helyeinket. A 
legnemesebb erkölcsi erőforrás és a leg­
tisztább értelmi kútfő pedig Jézus 
Krisztus és az ő evangéliuma. Minél 
erkölcsösebbek és jobbak, minél értel­
mesebbek és minél felviíágosodoltabbak 
vagyunk, annál erősebben tudjuk ke 
résztyénségünket érvényesíteni s egyhá­
zunk magas valláserkölcsi érdekeit ki­
fejezésre juttatni. Az erkölcsi es értelmi 
erő, melyet a család az eg's ház vallás- 
erkölcsi s a tudomány értelmi nevelő 
hatása által a jeles hazafiakban feltün­
tet és érvényre juttat, áldásosán vissza- 
háramlik arra az egyházra, melyből va­
ló a hitnek és a jellemnek birtokosa.

A „IIEI1KECM“ TAMÁJA.

/*AGYAR KATONAI AKADÉMIA.

Magyar akadémia!
Ugyan mit jelent ez ?
Hej, timeo Danaos 
Et dona ferentes ; . .
Kieszelték ravaszul 
Ezt a dolgot Bécsbe : 
így akarnak rábírni 
Kvóta—emelésre. ...

Magyar tiszti iskola!
Hazánk régi vágya....
Dicső/dolog Itsz biz a*
Hanem kissé drága.
Alig-alig bírjuk majd 
Költségét viselni. ...
Éppen azért nem kell a 
Kvótát fölemelni. . . .

(K. M.)

A zongora.
— A »Debreczen.'tárczája. —

Irta : Lengyel Laura.

És a fiatal leány gondolkozni kezdett a 
dolgon . . .

Épen most egy éve múlt el. Akkor még 
gazdag leány volt és nagyon boldog. Most itt 
ül egyedül kis szobájában és a tavalyi fényből, 
gazdagságból csak a szép, fekete zongora ma­
radt meg.

Hogy kirítt ez a drága jószág a kis 
szegényes szobából ! És a fiatal leány fölállt 
székéről,odalépett a zongora mellé, lágyan, bo- 
csánatkérően beszélt hozzá :

Ne haragudj, hogy elhoztalak magammal 
ide a szegénységbe. Csúf önzés volt tőlem, 
mert neked szmirna szőnyeges szobában vol­
na a helyed és nem ezen a csupasz padlón, 
melyet magamnak kell fölkefelui, hogy fenyes 
legyen.

Nem is illesz te a részletfizetésre vásá­
rolt olcsó, izlédelen bútorok közé.

Tudom, rósz néven veszed tőlem, hogy 
ostoba, ügyetlen gyermekujjakkal .kinuztallak.

De vigyázzunk, meg ne téveszsze- 
nek a kidobott jelszavak. Mai napság a 
legtöbbet hangoztatott szó a valtáser- 
kölcsiség, melynek helyes értelme, fájda­
lom, kevésbbé van az életben megva­
lósítva.

Ne feledjük, hogy csak a Krisztust 
vallás és erkölcsiség az igaz valláser- 
köicsiség. Azért nekünk nem szabad 
szégyelni a Krisztus evangéliumát, mert 
ez Istennek hatalma s ebben vannak az 
egyént és a nemzetet megtartó erkölcsi 
és értelmi erők a legtökéletesebben le­
rakva.

Ezeket az erőket hozta be s ter­
jesztette mindenütt a Protestantismus, 
ezeket kell nekünk is erősíteni a lelkek­
ben és érvényesíteni az életben. Mert 
ebben a valláserkölcsiségben, melyet 
mindannyian magunkénak vallunk, nincs 
ugyan hatalmi fény, nincs uralkodni 
vágyó erőszak, de van erkölcsi tiszta­
ság és értelmi fényesség melyek a va­
lódi meglartó és a haladást biztositó 
öröklő erők.

Igaz, termékenyítő és boldogító 
erők ezek. De abban a valláserkölcsiség­
ben, a mely uralom-vágyban hatalmi 
érdekekben akar érvényesülni, abban 
csak a reakció burjánzik fel,

Tudják, hogy én anyagi dolgokkal 
sokat foglalkozom, de mindig jobban 
érzem azt, hogy a tiszta valláserkölcsi- 
ségnek teljes mértékben való kultiválása 
és az evangéliumnak önmaguk-, csalá­
dunk- és társadalmunkban való érvénye­
sítése képezi a legnagyobb erőnket. Ne 
eegedjük azért, hogy kicsinyléssel néz­
zenek munkánkra, s ne kédvetlenitsen

Látom, haragszol, ha a füszeresné asszony 
kövér Miczije skálázik rajtad. Légy irgalmas 
irántam.

Emlékszel még, mikor én is szmirnát 
tehettem a lábad alá, hogy óvtalak, milyen 
féltékeny gonddal szerettelek ? ’Emlékszel még 
egy akaratos rossz kis leányra, a ki nem en­
gedte, hogy idegen asszony játszók a te billen­
tyűdön.

Ha egy,egy vendég, szép asszony, 
fiatal leány le akart melléd ülni, dühösen véd­
telek.

Olyan voltam, mint egy vadmacska. De 
ezt eredetinek, érdekesnek találták, mint a 
hogy érdekes volt akkor minden cselekedetem, 
minden szavam, minden ostobaságom. Emlék­
szel még ?

Egy évvel ezelőtt még ott vertem ki raj­
tad a divatos, üres koringüket a vendégek 
mulattatására.

Most már ritkán játszom. A kövér Miczi 
társnőjévé! együtt hallatlan módon ostoba, é 
ez a folytonos skálázás kifárasztja mindé, 
idegszálam.

Azt hiszed, nekém nem fáj, mikor a vö- 
rőskezü, kurta ujju kis leányok kezdik ütö- 
getni a te billentyűidet ?
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el, ha ezt itt-ott tapasztaljuk. Mutassuk 
meg áldásos munkával, meggyőző példá­
val azt, hogy mi a nemzeti erő fokozá­
sára, a nemzeti élet belső tartalmának 
növelésére törekszünk, a mely nélkül a 
külső fény csak csillogás és a külső ha­
talom csak múló dicsőség.

A tiszta valláserkölcsiség ad az 
élet szenvedései között a kétségbeesőnek 
vigasztalást, a munkában elfáradottnak 
lelki felüdülést, a küzdőknek hitet és 
reményt, a nagyoknak és hatalmasok­
nak mértéktartó léket, a kicsinyeknek és 
gyengéknek fölemelő erőt. Ennek a val- 
láserkölcsiségnek érdekében hívom fel 
mindnyájukat buzgó munkára, melylyel 
nemcsak egy-egy egyháznak vagy feleke­
zetinek, hanem az egész társadalomnak 
és nemzetnek szolgálunk. Én azért va­
gyok feltétlen a mellett, hogy e téren 
híven munkálkodjunk, mert ez a vallás- 
erkölcsi munka felvirágoztatja, erőssé 
teszi és boldogítja a hazát!

Ezzel bezárom beszédemet, köszö­
netét mondok a t. közönségnek, Pápa 
városának, a két prot. egyház elnöksé­
gének, e kollégium elöljáróságának, a 
közreműködött ifjúságnak, s mindnyáju­
kat felkérem, hogy a mint Istenhez 
intézett fohászszalkezdtük ez ünnepélyt, 
fejezzük be az ülést imával, a nemzet 
imájával.

Hegedűs Sándor.

A vidéki városok.
Debreczen, május 31.

A vidéki városok rovására Budapest felé 
'irányult öszpontositás több évlizedes munká­
latainak hátrányos következményeit ugyancsak 
több évtizedes okos tervek gyakran áldozat- 
készséget igénylő erélyes kérésziül vitele is 
alig hozhatja helyre.

lie kellene hatóságilag tiltani a hásrnes- 
reknek, fü-zererese nek, heteseknek, hogy le­
ányaikat zongorázni taniVussák. Zongorázni 
csak a szép, fehér, hosszú ujjakkal szabadna. 
Egysz-rüen utálatos nézni, mikor a kis vörös 
kezek tompa körmükkel ott viczkándoznak az 
elefántcsonton.

Bolondokat beszélek. Ostoba vagyok és 
még mindig szívtelen és gőgös. A házmes­
terek, fűszeresek, hentesek derék, becsületes 
emberik.

Áldott legyen az ő nemes ambicziójuk, 
mely arra készti őket, hogy vastag vöröskezü 
gyöngyvirág-parfünös leányaikat zongorázni ta­
níttassuk.

Nekik köszönhetem, hogy rendesen ebé­
delhetek. Nekik és neked Te azonban lázongsz 
és azt mondod : »nem igy alkudtunk, engem 
úri, elegáns, gazdag leány vett meg művészi 
élvezetre és nein kenyérkeresőnek.

Igazad van, egy gazdiig, u.i leány vett 
meg téged, és nem volt joga elhozni magával 
a szegénységbe, — hogy kenyeret keressen 
veled.

Az úri leány mindezekhez értett egy 
keveset, csinosan festett, ügyesen zongorázott 
és tűrhetően énekelt. Egyébként pedig önérzet 
tullengésbcn szenvedett és szentül meg volt 
róla győződve, hogy ő egy kiváló lény.

Kiválóságában akkor volt legerősebb a 
hite, mikor valaki azt mondta neki, hogy na­
gyon, de nagyon szereli. Lmlékszel-e még a 
h inginl.it), néma éjszakákra, mikor a becsukott 
.-paletták mögött vak >ölé ben ült melletted 
a/, a tiiital leány ? Milyen szép nóták voltak 

melyeket akkor játszott 1 11a az a gyer-
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Országos érdék, hogy Budapest főváros 
melleit egyes vidéki városok erős kerezkedel- 
mi és ipari központot képezzenek, a mint 
Angliában, Franczia és Németországban az 
országos közgazdasági politika hatalmas keres­
kedő és iparos városokat teremtett.

Hogy ma milyen óriási a különbség a 
főváros és a vidék vagyoni viszonyai között 
annak hiteles statisztikai adatait pontosan 
összeállította Antal Géza dr. »Avid é k i 
várősok helyzete» czirnü ügyes 
füzetében.

Ha nézzük a foglalkozási statisztikát, azt 
látjuk, a 106 rend. tanácsú városban 129400 
iparos, 2ő,268 kereskedő van 1293 egyén áll a 
hi'el s 7663 a közlekedés szolgálatában, vagyis 
a népes-égnek 14.63%-'i, mig a szab. kir. vá­
rosokban a népesség 22.58% tartozik e foglal­
kozási kategóriákba, daczata, hogy a szab kir. 
városok kü/.zül igen soknak, s épen a legna­
gyobbaknak túlnyomóan földmives jellegük van 
a mi a százalékot közvetlenül befolyásolja.

Még szembeőllőbb az aránytalanság, ha a 
gyári és nagyipari statisztikát nézzük. A nagy­
ipari vállalatok száma 1120 volt 99,107 főnyi 
segéd-személyzettel; ebből 367 vállalat 37,283 
segédmunkással, vagyis egyharmad jut Buda­
pestre. De a vidéki városokban a vasúti javító 
műhelyek 2500, dohánygyárakban 6333 mun­
kással is bennfoglaltatnak, úgy,hogy ha ezeket 
mint nem magánvállalkozási ipar igát figyelmen 
kívül hagyjuk, azt látjuk, hogy a nagyipari 
munkásoknak majdnem fele tartózkodik a fő­
városban,

Az ipari és kereskedelmi foglalkozási sta­
tisztikánál is élenkebb világot vet a főváros és 
vidéki városok közti aránytalanságra az adózási 
statisztika. 111, oszt. kereseti adót 23.497 fővá­
rosi és 341.496 vidéki adózó fizet összesen 
84,822.256 frlnyi adóalap után. Ez összegből a 
budapesti adózók adóalapja 21,271,764 frt, a 
vidéki adózóke 63,550.492 frt. vagyis az összes 
adóalapnak l/i része esik a budapes'iekre, a kik 
pedig a 111. oszt. kereseti adó alá v nt egyé­
nek ‘/is részét képezik.

Fug!alkozási agak szerint 14 fővárosi 
gépgyáros 77,460, 32 vidéki 23,664 frt. 16 
fővárosi kocsigyáros 38,870, 63 vidéki 22.362 
frt, 137 fővárosi kovács, 50.000, 778 vidéki 
126.117 frt, 220 lakatos a főváro-ban 112.840

mekleány akkor kottába szedi a szivéből fel­
törő dalokat, ma talán mindenütt i-mernék 
nevét. De ez ép oly kevéssé volt eszében, 
mint ahogy nem tudta, hogy szerclinetes 
vőlegénye 25 ezer forintban alkudott meg a 
nagybátyjával, s ezt a pénzt az esküvő előtt 
való nap kell valamelyik banknál letenni .

A menyasszony csak akkor tudta meg 
mindezt, mikor már nem vo't pénz s igy elma­
radj az esküvő isj Emlékszel még ?

És itt állok most előtted s rád borulva 
sírva kérem bocsánatodé1. A fényes lakásból 
elvittek minden idegen emberek, akiknek joguk 
volt hozzá. Eu nem hoztam el régi éle emből 
egyebet, csak léged és igaz — meg három 
tuczat ruhámat. Te olyan finom jószág vagy, 
hogy méltán neheztelsz, ha skáláznak rajtad. 
A ruhák a legelső szalonból valók és látom, 
mint mosolyognak utánam az udvarban: bál 
erre is telik a zongoraleczkckből ? Látod, ez a 
gazdagság átka.

Ne neheztelj rám. Ila volna pénzem, 
vennék úgy olcsó hangszert és megkímélnélek 
a kővé Miczi vörös ujj a i tói. De szegény va­
gyok és azért kell az én ez r forintos zon­
gorámon tanulni a ház mester kisasszony oknak 
és tizei t kell nekem a világ csúfjára ilyen 
elegánsan járnom, mert szegényesebb ruhára 
nem telik.

Haragszol rám, mert elhoztalak magam­
mal a szegénységbe. Hagytalak volna elárve­
rezni a lobbi bútorokkal, gazdag emberek vet­
tek volna meg. S te most szép, elegáns kis 
a-szuny szobájában álnál s szmirna-szőnyeg 
volna a lábad alelt. Ne sajnálj semmit, inert 
hidd el nekem, hogy nem vesztettel semmit.

542 a vidéken 105.540 frt, 317 mészáros Buda­
pesten 503.000, 1555 a vidéken 2,100,346 frt 
350 hentes a fővárosban 208, 110, a vidékén 
4600 hentes 572,423 frt, 238 pék a vidéken 
394.299 frt, 9 gőz s mümalom 357,595 frt 
1132 vidéki 1,009.932 frt, 809 fővárosi férfi­
szabó 326,660 frt, 1777 vidéki 356,455 frt, 
864 csizmadia és czípész 229,240 frt, 4433 
V'déki 577,222 frt, 1271 vidéki 223 275 frt, 
73 kő és könyvnyomdász Budapesten 143,540 
frl, 300 vidéki 115,196 frt, 48 budapesti ács 
32,560 fr', 403 vidéki 80.142 frt, 531 budapesti 
bérkocsis 146 955 frt, 1983 vidéki 255.299 frt 
jövedelem szolgált alapul a III. oszt. kereseti 
adó megállapításánál.

Hasonló a helyzet a kereskedőknél, 340 
fővárosi füszerkereskedő 328.890 frt, 1123 
vidéki 682,482 frt jövedelemmel volt adó alá 
vona, (de a vidékieknél a tőzsde s kismérték­
ben! iialárusiiás beleérteteti). 1248 budapesti 
szatócs, 559.118 frt, 17,575 vidéki 3,705,714 
frt, 32 fővárosi gabonakereskedő 126,560 frt, 
2038 vidéki 1,139.268 frt, 67 budapesti borke­
reskedő 152,160 frt. 1129 vidéki 542 340 frt, 
72 budapesti bőrkereskedő 1137.090 frt 994 
vidéki 326.126 frt, 51 budapesti bútorkereskedő 
96.830 frl, 164 vidéki 83.577 frt, 132 buda­
pesti üveg s porczelánkereskedő 129.010 frt, 
489 vidéki 150T04 frt, 44 fővárosi vaskeres­
kedő 148.360 frl, 530 v déki 351,534 frt, jöve­
delmi alap adóztatás alá vonja.

Az iparnak és kereskedelemnek a hitellel 
való szoros viszonya már előre is valószínűvé 
teszi, hogy épen úgy mint az ipar és keieske- 
delem konczentrálva vannak a fővárosban, kon- 
czentrálva lesz a hitel is. És csakugyan a sta­
tisztika e föltevést kétségbe vonhatlan igaz­
sággá emeli.

Az 1895 év végén nz osztrák-magyar bank 
tárczajában levő váltók, warrantok es érték­
papírokból leszámitatott :

Budapesten 62,005.394 frt, értékű a m, 
íiókiniézeteknél 36 322.163 frt értékű.

Sokkal kedvezőbb ennél az arány Auszt­
riában is, ahol Becsre 50,245 300 frt esik, az 
osztrák fiókiutézetekre pedig 70,901.622 frt. 
Százalékban kifejezve az osztrák magyar bank 
váltó tározójában levő értékekből Bécsben szú- 
miioltatott le 23'-/0. az osztrák fiókintézeteknél 
32%• Budapesten 28%, a magyar fiökinléze- 
loknél 20%.

Az osztrák magyar banknál kézi zálogra 
kint levő kölcsönök tettek 1895 decz. 31 ikén

Magamról tudom. Nem vágtok ugyan boldog, 
ezt nem hazudom, de ott úgy még százszor 
boldogtalanabb lettem volna.

Mit is vesztettem ? Azt az emb rt, ki nem 
akart feleségül venni, mig a 25 ezer forintot 
kezébe nem adták? Ugyan neves ünk. Legyen 
áldott az Ur-isten neve, ki végtelen bölcses­
ségében jobban tudja, mi válik javunkra mint 
a mi hiú elménk. Akkor kétségbeesésemben a 
halálra gondoltam. Ma ? szinte megvetem magam 
bál érdemes volt azért az ostobaságért, egy 
könyet ejteni ?

Az az ur ? Én istene n, annak az urnák 
teljesen igaza volt. Ö becsületes üzletember 
létére megmondta, hogy 25 ezer forintért 
e'adja inagat s mint szolid kerrskedű; nem is 
hagyott magával alkudozn1. Nem volt meg a 
kikötött pénz, vállát vonva ment tovább, nem 
minden alkuból lesz vásár, Hisz ez olyan ter­
mészetes és mégis mennyi idő kellett hozzá, 
hogy az eszem megértse és a szivem belenyu­
godjék.

Ne busulj hát, látod, én a ein sírok. Vagy 
igen. Siratom, hogy olyan léha mulatságokkal, 
o yan üres semmiségekkel töltöttem el leg­
szebb éveimet, Mert a gazdagság csak annak 
áldás, aki nemesen tudja élvezni. Én min 
tudtam.

Most már ludnám — azt hiszem. De 
csak hiszem, bizonyos nem vagyok benne. 
Lehet, hogy ha újra az lehetnék, a ki voltam, 
újra azt találnám az élet legnagyobb gyönyö­
rűségének, ha délben ott csatangolhatnék a 
vaczi-utczán egy ur társaságában, a ki ne­
kem szerelmet vall, de a bácsival erősen al-

_
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Budapesten 7,300 830 irtot, a vidéken 4.407.800 
frtot.

Ugyanilyen ariiny:alanságot latunk továb­
bá a budapesti hitelintézetek és a vidéki 
hitelintézetek helyzete között. Lássunk néhány 
példát a Mihókféle Compass egyesitett kimu­
tatásából. E szerint a Budapesten levü 36 bank 
és takarék pénztárnak volt 121,129.860 frt 
részvénytőkéje a vidéken levő 858 bank és 
takarékpénztárnak pedig 71,418,119 frt. A 
budapesti intézetek összes tartalék és biztosí­
téki alapjai 56 735.502 rúgtak, a vidéki inté­
zeteké 39,700.551 írtra. A budapesti intézetek 
betstének összege (a záloglevelekkel és pénz­
tári jegyekk 1 egzüii) 780,781.210 frt, a vidéki- 
pénzintézetekké 543,757.636 frt, a fővárosi 
pénzintézetek tiszta ny ererege 19,689.102 fry 
a vidéki pé nzi n ézeteké 13,033.239 frt. A hite 
kielégítése tehát s/s részben a fővárosi inté 
zetekben van konczenlrálva, s csak */5 rész­
ben van meghagyva a vidéki pénzintézeteknél.

Központost va van fővárosunkban nem­
csak az ipar és kereskedelem, hanem közpon­
tosítva annak a közművelődési tényezők is. 
a közép és félsö oktatásra szolgáló intézetek, 
múzeumok, könyvtárak, hiriapok, s könyvkia­
dó vállalatok.

A gyakorló iskolai tanítói ál­
lás betöltése.

— Mire meg — (sem) vénülünk. —

Debreczen, junius 1.
Az egész ország tanügyi köreiben nem 

is remélt feltűnést keltett a debreczeni gya 
korló iskolai tanítói állás betöltése, vagyis in­
kább az a szégyenteljes vá'asztási taktika- 
melylyel az végbement s melynek nem volt 
más czélja, minthogy a jelöltek sorából a 
független érzelmüeket kizárják s annak juttat­
hassák az állást, kinek egyeb érdemei mel­
lett bizonyára egyik legnagyobb az, — hogy 
Z s i g m o n d Sándor esperesnek a só­
gora.

A H.-Böszörményben Dobó Sándor 
taniló szerkesztésében megjelenő »Tani- 
t ó k L a p j a« tanügyi hetilap már előző 
számaiban is vehemens támadást intézett e

kúszik és előre akarja a pénzt látni, mielőtt 
esküvőre menne.

Lehet, hogy újra azt hinném, hogy az 
életnek nincs egyeb czélja, mint üzletről 
üzletre járván vásárolni, ruhákat próbálni, 
leánybarátjnőiket leszólni, az asszonyokra 
irigykedni. — Nem vagyok benne biztos, de 
lehet.

Míg most valami édes béke van a szi­
vemben. Csak az fáj nekem, hogy te nem 
akarsz beletörődni a sorsunkba. Fáj nekem, 
hogy még mindig visszavágvol a nagy elegáns 
szalonba, a szmirna-szőnyeg mellé Talán 
haragszol is, hogy megmentettelek, hogy nem 
hagytalak elárverezni.

Megve t volna valaki : szép, elegáns, 
ünnepelt kisasszony és divatos keringőket ját­
szana rajtad.

Ne sajnáld, kérlek. Igaz. akkor nem is 
kínozna a kövér Miczi a vastag ujjaival. De 
nem is játszana rajtad senki egyedül tündér­
szép bánatos melódiákat. És nem sirna fel 
billentyűdön az örök halhatatlan bánat, a ki­
választott nemes lelkek bánata. Es ilyenkor 
egyyyé olvadsz ve'em.

Érzem, tudom, hogy neked is lelked van, 
bus és komor, mint az enyém. Elfelejted a 
kövér Miczi skálázását, ezekért a bánatos 
melódiákért.

És látod, ilyen dalokat sohasem tudna 
játszani rajtad a szép, elegáns, ünnepelt kis­
asszony, mert ő csak divatos, üres keringőkel 
játszik, mint a hogy én is azt játszottam a 
műt esztendőben.

miatt, különösen kikelve a debreczeni ev. ref. 
tanitókőpezde tanárkára ellen, mely azokat az 
ismert, nevetséges, nyemoruságos és megszé, 
gyenitő kategóriákat állította fel.

S i n k a Lajosnak, a kitűnő krassói 
tanítónak, a magyar ev. ref, tanítók országos 
egyesülete elnökének tollából közöl most az 
említett lap egy kitűnő czikket »Mire 
meg — (sem) vénülünk» czim 
alatt, mely higgadtan, tárgyilagosan fejtegeti 
azokat a következményeket, melyeket az újon­
nan felállított elvek maguk után vonnak.

A szép czikkből érdemesnek tartjuk a 
következőket közölni :

Mire meg (sem) vénülünk I*)
A mindennapi, de inkább csak a képze­

let tarka színeivel feldíszített élet beteges vi­
szontagságai folynak le szemeink előtt a fenti 
czim alatt; midőn a nagy költő egyes csalá­
dok, egyes emberek jó és rossz tulajdonait 
mesteri kézzel megragadó szinpompába ve­
gyítvén, bizonyítani törekszik a végzet súlyos 
hatalmát s végeredményül vigasztalásként eli- 
bünk állítja, hogy : erős akarat még a végzet 
felett is diadalmaskodik.

Nem tudom áll-é ez a logikailag leveze­
tett igazság reánk, tanítókra nézve ?

Végzet nehezedik vállainkra eleitől fogva.
Küzdünk e végzet ellen férfias bátorság­

gal, erős akarattal, de az ek, mely ez ősi gyá­
szos örökséget levetnünk nem engedi kivül 
van rajtunk s látható, értékes sikert el nem 
érhetünk.

A mai társadalom családok, érdekek, 
politikai és egyéb pártok szerint van beren­
dezve

És a tárradalmi, sokszor kormányzati 
életnek eme klikkszerú betegsége szomorú je­
lenségeket tár elémbe a mi református egyhú 
zunkban is.

Hányszor politikai, vagy egyéb mellek 
tekintetek uralkodnak legvitálisnbb érdekeink 
felett ? úgy vélné az ember, hogy az auto­
nómia a demokratikus közszabadság legideá­
lisabb kerete s legbiztosabb őre és mégis 
sokszor tapasztaljuk, hogy biz ez csak köpö­
nyeg, melylyel takargatni kell a reánk és egy­
házi életünkre semmi haszonnal sem járó ér­
dekeket.

Nem fordítunk ugyan erre figyelmet a 
köznapi élet elszóródásai között, csak mikor 
egy-egy érdekbomba pattan el szemeink előtt 
a megvilágítja p llanatra a tátongd mélysége­
ket : akkor ébredünk fel, tépelődüuk, szomor- 
koduuk, — kevés ideig.

Az a szegény református pap és tanitó, 
a ki küzd, nyomorog ideális czélokért, akinek 
válla-ra van rakva szent egyházának minden 
buja, baja és súlyos helyzete ; el sem tudja 
gondolni : miért nem képes kibontakozni a 
protestáns társadalom nehéz helyzetéből ? — 
miért oly csekély az érdeklődés fent nyomo­
rúságunk iránt ? — hiszen akár nemzeti, 
akár állami szempontból mi volnánk a leg­
tömörebb s b gmegbizhatóbb eleme az ország­
nak, kik a gondol, a támogatást méltán érde­
meljük.

Miért ? . . . mert a szegénység, mely 
ernyeszti hü törekvésünket ; . . az ősi jogok 
és hagyományos intézmények mellett azok 
megóvása, féltékeny őrzése nem voltak első 
rendű, komoly feladat, felöltök ült és rájuk 
nehezedett a politikai, vagy más tekintetekből 
összegyűlt érdekek szerencsétlen terhe, mely­
től mozdulni, bátorsággal követelni, vagy cse­
lekedni nem tudlak, »bölcs opportunizmusból« 
nem is akartak nagyjaink.

És ez a bölcsesség a nyomor kálváriá­
jának útjára terelte a hajdan dicső prot. egy­
haza', melyen az egyes állomásokat az ősi 
jogok bérbeadása, a nyomorúság áldozatai :

») A szerkesztő a következő megjegyzéssel kí­
séri e czikket ; »A debreczeui gyakorló iskolai taní­
tói állás mikénti betöltése mindenfelé nagyhullámokat 
vert, E czikk is avval foglalkozik. Vajha lenne ered- 
méuye eme felszólalásoknak, legalább a jövtit tekintve

Szerk.«

öngyilkos papok és tanítók ; vagy idő előli a 
küzdelemben kidőlt családapák jelölik.

Hogy pedig a keserűség pohara csordul­
tig teljék, elakarják venni a szegénység mel­
lett egyetlen kincsünket :az önérzetet 
s a meggyőződésen aiapulójel- 
I e m-a zilárdságot.

Sündörködés, csúszás, mászás, a felemelt 
bálványok előtt való bajlongás ; megtagadása 
annak, mi a szegénynek is eszébe juttatja 
emberi méltóságát : ezek azok a lépcsőfokok, 
melyeken előre lehet haladni nálunk is, | és 
csak kivételesen nyeri el az érdem, tehetség 
vagy jellem a maga méltó jutalmát egyedül 
ö »magáért.

Kitűnő papok s tanítók is Piripócson 
veszhetnek, ha nincs egyéb kelendő tulajdon­
ságuk, mint készültség, tehetség, munkában 
edzett tapasztalat s hivatásuk iránti lelke­
sedés.

Egyik vagy másik részről jövő, tisztán 
egyéni animózitás teljesen bezárja előttünk a 
haladás útját, intnt történt ez legközelebb 
Debreczenbe Simon Károly és Vincze József 
érdemes szaktársainkkal, kiket a választási 
taktika — mint hallom — nyomorúságos 
megokolással még a jelöltek sorából is ki­
bírt buktatni.

Miután e két jeles sülyesztőbe került, 
többi jelesünket okmányaik és eddig tanúsí­
tott kitűnő szolgálataik alapján nem lehetett 
csak úgy könyedén a pályázatból kizárni : a 
mélyen tisztelt jelölő tanárkar egyszerűen 
felállított egy nevetséges és nyomorúságos 
a helyzet signaturáját meztelenségben elénk 
táró elvet, — azt t. i., hogy: negyven évi 
életkort meghaladt egyént nem jelöl a gyakorló 
iskolai tanszékre, mert »már< ebben nincs érzék 
a haladás, a tovább képzés iránt. €

(Vége köv.)

Megnyitó lakoma,
— A nyári mulató a Bikában —

— Saját tudósítónktól.—

Debreczen, junius 1.

Volt alkalmunk már írni a Bika szálló 
uj bérlő társaságának arról az eléggé nem 
méltányolható igyekezetéről, amelylvél a kö­
zönség igényeit minden irányban kielégíteni 
törekszik s az annyi balszerencse közt hányó­
dott Arany Bikát lehetőleg rövid időn ismét 
az ország egyik leghíresebb helyiségévé igyek­
szik varázsolni.

A legutolsó ilyen terve a nyári 
mulató megvalósítása a melynek megnyitása 
alkalmából ősi magyar szokás szerint vendé­
gül kívánta látni helyiségeiben a tulajdonos 
városi közönség hivatalos hatóságait és a 
sajtó képviselőit.

Ettől a gondolattól vezéreltetve vállalko­
zott ugyanis a Bérlő tázsaság arra a fela- 
hogy mintegy maga képezvén a városi közön­
séget, egyrészről ez, másrészről a hatóság s 
mindkettővel szemben a közvélemény szolgái 
a helyi sajtó munkásai között olyan bizalmas 
összejövetelt létesítsen, a melyen amellett, 
hogy egyik sem tagadja meg, sőt kitünteti a 
közéletben elfoglalt poziczióját, mégis mint 
ember érintkezhető a másik osztálynak kép­
viselőivel, levetkezve a hivatalos érintkezései, 
járó feszességet.

Nem tudjuk ezt a társaság nagytekin­
télyű tagjainak eléggé köszönni, olyan n*g y 
fontosságú dolognak tartjuk a mi viszonyaink 
között. Már maga az a tény. hogy a nemes 
város legelőkelőbb polgárai egyszerre látták 
vendégül asztaluknál a városi hatóságot és 
a sajtó képviselőit, s csakis őket : nagy elis­
merésre és hálára indít bennünket, mert ezzel 
ők ismertek el bennünket, egyenlő lelkesedéstől
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áthatott s a vírus érdekeit szivükön viselő, 
azért naponként harczot folytató feleknek, — 
az pedig, amivel ott találkoztunk, valóban el­
némít bennünket.

Őszintén megváltjuk, nem voltunk rá el­
készülve, hogy éppen most, mikor felsőbb kö­
rökben nyíltan, sőt az ő állításuk szerint a 
társadalom többi rétegében is, animozitással 
vannak eltelve a sajtó ellen, annak csak egyes 
hibáit látják; ilyen nemes fogadtatásra talál­
junk, Uj.y házigazdáink, mint ott vendégtár- 
saiuk a városi hatóság részéről.

Ez az oka, hogy mikor egyszerű tudó, 
sitást kellene adnunk egy mulatóhelyiségnek 
tervezett megnyitásáról, magunkkal és hely­
zetünkkel foglalkozunk. Bocsánat a kitérésért, 
végezzük kötelességünket.

Tegnap estére volt tervezve a li i k a 
szálloda ujjonnan épített nyári mulatójának 
megnyitása, azonban a budapesti vonat késése 
miatt a társulat személyzete nem volt abban 
a helyzetben, hogy bemutathatta volna magát 
a meghívott tarsrságnak s igy hiába vártuk 
anyán helyiségben a házigazdákat, míg végre 
értesültünk, hogy a bemutató elmarad, ehelyett 
fenn a díszteremben lát bennünket a bérlőtár 
saság szívesen, ahol aztán a következő diszes- 
társaságot találtuk :

Simouffy Imre kir. tan. polgármester, Kom­
lóssy Arthur főjegyző, Ábrahám László főü­
gyész, Szabó József főszámvevő, Stahl Géza 
főmérnök, Végh Gyula, t. főkapitány, Bés-zlor 
Károly, Király Gyula, Vecsey Imre, Oláh 
Kátoly tanácsosok, Varga Károly, Szabó 
Kálmán aljegyzők, K. Tóth Mihály kapitány; 
Kardos László, Gsanak József, Áron Jenő, 
Fürst Ödön, Bíró József, Weisz Sándor, Már­
kus Miksa, Nagy Jakab, Kovács Janos, Thi- 
szen Arthur, Jámbor János, Liedermann Mi 
hály mint a »Bika« bérlői, dr. Balkányi Ede 
kér. orvos, Antalovics Gyula gázgyári igaz 
gató, Varga József, Tóth István és az 
helyi lapok képviselőben 
munkatársak.

Az asztalfőn Kardos László a bér­
lő arsaság elnöke és S i m o n ií y Imre kir 
tan. polgármester foglaltak helyet s fél 9 
órakor megkezdődött a vacsora R á c z Ká­
roly zenekarának muzsikája mellett a követ­
kező menüvel, amelynek úgy összeáZlitásáéi't, 
mint elkészítéséért kiváló elismerés illeti M i- 
I ü c k e r Lajost, a társaság üzletvezető 
igazgatóját Valóban mintha is a Bikában let­
tünk volna, annyira eltűntek a karslbaddal 
szövetségre lépett tatárjárás korbeli 
(mint Ábrahám László t. főügyész az előző 
evet oly találó szójátékkal , elnevezte) ételek 
és italok. Íme :

ÉTLAP
1897 május hó ál-ón.

Tok majonaise és tatármártás,
Egri.

Bélszín fillets körítve.
Dakar.

Szomorodni.
Húsos lepény.

Sült.
Idei liba — Malacz

salátával.
Pezsgő.

Különféle torták.
Fagylalt.

Glardinetto.
Sajt.

Fekete kávé.
A második fogás után Kardos Lász­

ló, a bérlőtársaság elnöke emelkedett fel, a ki 
azzal kezdte hogy engedtessék inog neki, hogy 
felszólaljon először, mint a társaság elnöke s 
üdvözölje a kedves társaságot. Vázolta aztán 
röviden a társaság létrejüvetelének körülmé­
nyeit, a feltételeket, amelyek súlyos voltával 
számolniok kellett. Hiszi azonban, hogy az 
akadályokkal szerencsésen megküzdenek a 
sajtó segítségével, amelynek képviselői ily szép 
számban jelentek meg. Kelküszönti a sajlóje­
lenlevő tagjait és élteti Sinaonlfy Imre polgár- 
mestert.

debreczen.

S i m o n ff y Imre a társaság elnökét 
köszöntötte fel.

K o m I ó s s y Arthur a bérlőtársa- 
aágot, névszeriot : Kardos László elnököt. 
Gsanak Józsefet, Áron Jenőt, Fürst Ödönt, 
Biró Józsefet, Weisz Sándort, Márkus Miksát, 
Nagy Jakabot, Kovács Jánost, Thieszen Art- 
hurt, Jámbor Jánost, Liedermann Mihályt és 
Milöcker Lajos üzletvezetőt köszöntött fel.

Majd K o n c z Ákos, a hírlapírók szö­
vetsége helyi bizottságának elnöke a sajtó 
nevében köszönetét mondott a sajtó képviselőit 
ért kitüntető óváczióért s éltette a társaság 
elnökét, mint házigazdát.

Komlóssy Arthur újabb felszóla­
lásában a körülményei lolytán meg nem jelen­
hetett gr. D é g e n f e 1 d József főispánt 
éltette. Oláh Károly, mint régi barátját 
éltette Tóth Istvánt, aki a mulatót építette.

Ezután Kardos László szólal fel s nehány 
meleg szó kíséretében kijelentette, hogy a 
társaság belép a vidéki hírlapírók szövetségé­
nek alapitó tagjai közé. Szavait zugó éljenzés 
követte, mire K o h á n y i Gyula mint a 
helyi bizottság pénztárosa, ki az alapítványt 
elkönyvelni fogja köszönetét fejezte ki s a 
társaság vezetőit éltette.

Ekkor aztán megindult a felköszöntők 
árm. Beszéltek : dr. Balkányi Ede, 
K o rn I ó s s y Arthár (a hölgyekre), Kar­
dos László, Oláh Károly, Á b rahám 
László (a sajtóra), K o h á n y i Gyula (a 
lanácsra) Bereczky Lajos, Than 
Gyula, K. T ó t h Mihály slb. stb.

A társaság hajnalig együtt maradt a 
legjobb hangulatban s kedélyes mulatság és 
poharozás között.

1897. junius 1.

összes 
szerkesztők és

Újdonságok,
A kormány üdvözlése.

— Városi rendkívüli közgyűlés. —
Saját tudósítónktól.

Debreczen, junius 1.
A kormány hívei tömegesen vándorollak 

fel a inai közgyűlésre, hogy leróják köteles 
adójukat iránta, mint akinek legkevesebb ér­
deme van a dologban, — a katonai törvény- 
javaslatok benyújtása alkalmából. Nem hang­
zott el azonban egyetlen szó sem dicséretére, 
vagy üdvözlésére annak, akinek az egész 
dolog köszönhető: a magyar király­
nak! Ketten is beszéltek, mindnyájan a kor­
mány dicsőségát hangoztatták, a királyról 
senki sem emlékezett meg, szószerint vették, 
pedig fordítva kellett volna — Arany János 
szép mondását:

>Egy arva szó sem beszéli 
Zsigmond gyözedelmét:
Mind a világ, széles világ 
Rozgonyi Cziczellát !<

Mély tisztelettel (Aláírások. Köztük Len­
gyel Imre, Komlóssy Dezső, Márk Endre stb. 
vagy 50-en.)

Z á d o r Lajos indítványozza, hogy a 
javasolt felirat mellett mint Debreczen különös 
óakarója br. Fejérváry Géza honvédelmi 
miniszterhez is intézzen a küzgyü és külön 
eliratot. (Helyeslés.)

Márk Endre javasolja, hogy a fel­
iratban fejezze ki a törvényhatóság bizalmát 
a kormány iránt s ebből úgy a miniszterel­
nököt, mint a honvédelmi minisztert a polgár­
mester a közgyűlés megbízásából még ma 
táviratilag értesítse s egyszersmind szólítsa 
fel a közgyűlés a társtörvényhatóságokat is a 
hasonló eljárásra. (Helyeslés.)

Elnöklő főispán tehát határcza- 
tilag kimondja, hogy valamennyi indítvány 
elfogadása ' mellett Debreczen sz. kir. varos 
törv. hat. bizottsága a katonai törvényjavas­
latok benyújtása alkalmából örömét fejezi ki, 
azért a kormányt üdvözli, működése iránt 
bizalmát fejezi s erről a miniszterelnökhöz 
intézendő feliratban értesíti, egyszersmind br. 
Fejérváry Géza honvédelmi minisztert, miut a 
javaslatok benyújtóját s förvénynyé válásuk 
után végrehajtójukat s a város különös jóa- 
akaróját, külön feliratban is üdvözli, továbbá 
megbízza a polgármestert mint a lörv. ható­
ság első tisztviselőjét, hogy a határozatokról 
úgy a miniszterelnököt, mint a honvédelmi 
minisztert táviratban már ma értesítse, végre 
a társtörványhatóságokat körirat utján ha­
sonló eljárásra hívja fel s a jegyzőkönyv el­
készítése végett annak hitelesítéséig a köz­
gyűlést felfüggeszti.

Egy félóra eltelte után Elnök a 
közgyűlést újra megnyitván főjegyző felolvassa 
a jegyzőkönyvet s a három felírató1, melyek­
nek szövegét holnap közöljük.

A közgyűlés ezzel 12 órakor véget ért.

De térjünk a dologra. Néhány perczczel 
í/412 óra után nyitotta meg a közgyűlést né­
hány üdvözlő szóval gr. Dégenfeld 
Józsel főispán s je'ezvén a közgyűlés tárgyát 
képező indítvány!, mire felállóit Komlóssy 
Arthur főjegyző s olvasni kezdte :

Nagyságos Királyi tanácsos 
Polgármes'er Ur !

Tisztelettel alulírott városi bizottsági ta­
gok örömmel és lelki megelégedéssel vettük 
a hirt, hogy a magyar kormány a magyar 
tiszt képző akadémiára vonatkozó törvényja­
vaslatot tárgyalás czéljából a magyar ország- 
gyűlés ele beterjesztette ; e hazafias örömünk­
nek kifejezést kívánván adni, ez alkalomból 
megtartandó rendkívüli bizottsági közgyűlésen 
kívánjuk a magyar kormányt üdvözölni, kérjük 
annálfogva Nagyságodat :

hogy a magyar kormánynak törvényha­
tóságunk közgyűléséből leendő üdvözlése s a 
magyar tiszti akadémia felállítása tárgyában 
benyújtott törvényjavaslat felett érzett hazafiul 
örömünk és lelkesedésünk kifejezése helyett a 
törvényhatóság bizottság tagjait rendkívüli 
közgyűlésre sürgősen egyb hívni méltóztassék.

Debreczen, 1897 május 29.

A polgármester táviratainak szövege a 
kővetkező :

Nagyméltóságu
Br. Bánffy Dezső m. kir. miniszterel­

nök urnák
Budapesten.

Városunk mai napon e végből összehí­
vott tőrv. hat. hiz. közgyűlésének egyhangú és 
lelkes határozatából és megbízása alapján 
van Szerencsem üdvözölni, bizalmunkat és 
ragaszkodásunkat Excelleneziad és a magas 
kormány iránt a magyar nemzeti vívmányt 
képező magyar katonai törvényjavaslatok be­
nyújtása alkalmából.

A közgyűlés megbízásából 
S i m o n ff y Imre

kir. tau. Debreczen sz. kir. város polgármestere.
Nagyméltóságu

Br. Fejérváry Géza m. kir. honvé­
delmi miniszter urnák

Budapesten.
Városunk mai napon tartott népes biz. 

közgyűlésén egyhangúlag elhatározta, hogy a 
magas kormány iránt, a magyar katonai tőr- 
vényjaxaslatok benyujiása alkalmából bizalmá­
nak kifejést ad és az alkalmat megragadja, 
hogy Nagy méltóságodat, kinek jó indulatát 
törvényhatóságunk már oly sok Ízben tapasz­
talni szerencsés volt, külön is üdvözölje.

A közgyűlés megbízásából
S i m o a f f y Imre

kir. tan. Debreczen sz. kir, város polgármestere.

* A báró Baldácsi alapítvány. K i s s
Áron ev. ref. püspök és Dégenfeld 
József gróf egyházkerület! főgondnok ma este 
utaznak fel Budapestre azon évenkint ott tar­
tatni szokott bizottsági ülésre, mely a báró 
Baldácsi féle alapítvány ügyét tárgyalja.

* Lejárt pályázat A vágóhídi ellenőri 
állásra hirnetett pályázat ma járt le. Összesen 
3-an adták be pályázati kérvényeiket a főis­
pán! titkári hivatalhoz ezideig és pedig Szá­
lán g i Sándor (Lupény), H i r s c h Sommá 
(Czervenka) ás Gönc z y Ödön (Szerdahely) 
A főispán a három pályázó közül már legcó- 
zelebb kinevezi az uj vágóhídi ellenőrt.
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* Esküvő. S e p s y Kálmán biztosító 
intézeti kivatalnok esküdött öéök hűséget 
Sarbay Mariskának, Sarbay József tekintélyes 
iparos leáayának. Az anyakönyvvezelőtől a 
r. kalb, templomba mentek, a hol dt.Wo- 
1 a f k a Nándor adta az ifjú párra az egy­
házi áldást.

* Nemesség és előnév adományozás.
Ó felsége L u n m á n Lajos nádudvari föld- 
birtokosnak és fiainak régi nemességük mege­
rősítése mellett a «L u d án y» elönév hasz­
nálatát újra megengedte.

* A hazai országos izr. leánykiháza-
sitási jótékonysági egyesület május 31-én
tartotta meg rendes évi közgyűlését Debre­
cenben ritka érdeklődés melletti A vezér 
elnöki jelentés és a bizottságilag megvizsgált 
és helyesnek talált zárszámadások és vagyon 
mérleg jóváhagyólag tudomásul vétetvén, Klein 
Bernát vezérelnöknek és a választmánynak 
áz egylet emelése körül szerzett érdemei elis­
meréséül jegyzőkönyvi köszönet szavaztatott 
és a felmentvény megadatott. Erre Klein
Bernát vezérelnöki tisztjéről lemondván, a 
a közgyűlés a lemondást el nem fogadta és 
nagy lelkesedéssel az egylet vezérelnökévé
újból megválasztatolta. A pénztárosi állásra 
Weinberger Bernáth helybeli nagykereskedő 
közfelkiáltással választatott meg. Végül a vá­
lasztmány kiegészitettvén, abba három uj tag 
beválasztatott i Klein Ignácz, Friedmann Ábra­
hám és Wiener Dávid. Dicsáröleg kiemelendő, 
hogy ezen nemes czélu emberbaráti egylet 
állal az intéző bizottság határozatából kifolyó­
lag 6 kiházasitandó szegény árva leány közt 
700 koronát osztottak ki.

* Eljegyzés. G r ü n f e 1 d Ignácz
helybe i fiatal iparos eljegyezte Rótb Ignácz 
helybeli kereskedő kedves és müveit leányát 
M a t i 1 d o t h.

* A Zion asztaltársaság Junius hó 
2-ikától a Dréher-féle sörcsarnokban (a fő­
postával szemben) tartja rendes összejövete­
leit, miről a tagok értesittetnek, azon kére­
lemmel, hogy holnap ménéi nagyobb számban 
megjelenni szíveskedjenek,

* Halálozás. A következő gyászjelentést 
vettük : Mély fájdalommal tudatjuk a felejt­
hetetlen feleség és jó anya, polg. Bereczky 
Istvánná sz. Katona Zsuzsánna asszonynak 
élete 84, boldog második házasságának 42-ik 
évében hossza», de különösen 4 heti súlyos 
szenvedés után f hó 31-én, reggeli 7 órakor 
történt csendes elhunytál. Kedves halottunk 
földi részei jun. 2-án d u. 3 órakor a nagy­
csapó utczai 394 sz. házunktól fognak a 
kistemplomban tartandó rövid ima után a 
hatvan utczai temetőben levő családi sírboltba 
örök nyugalomra helyeztetni. Mely végtisztes- 
ségtételée rokonainkat, ismerőseinket szomo­
rodott szívvel meghívjuk. — Debreczen, 1897. 
évi május hó 31. Béke hamvaira ! A 
temetést Dankó M. temetkezési intézete rendezi.

* Nyilvános köszönet. A debrecze- 
ni m. kir. gazdasági tanintézet hállgatói által 
folyó évi május 29-én rendezett majálison az 
iljusági „Segélyező Egyesület“ pénztára javára 
adakoztak a következők : Dr. Király Ferencz 
6 frt, Jékey Zsigmond 4 frt Mattyasovszky 
Andor 5 frt, Kauzsay Tibor 5 frt, Özv Búzás 
Elekné 2 frt, Czégely Ferenczné, 1 frt, Békés 
Lajos 1 frt 50 kr.

Táviratok.
Országgy ülés.

— Saját tudósítónk távirata. —

Budapest, junius 1.

A képviselőházban a Kossuth párt meg­
kezdte az obstrukeziót. Mikor az összefér- 
hetlenségi bizottság jelentéseit keltett tudomá­
sul venni, követelték, hogy olvassák 
fel az okmányokat is.

Szilágyi elnök szavazásra bocsá­
totta s ekkor 0 1 a y Lajos 20 aláírással 
névszerinti szavazást kért, amely közel délig 
tartott akkor aztán áttértek a bűnvádi 
javaslatra.

P s i k Lajos előadó beszédjét a baloldal 
folytonos közbekiálltásai közt hallgatták vé­
gül a jobboldal zajosan helyeselt, a baloldal 
hochozott.

Erdély miniszter lanyhán, színte­
lenül védte a 10. §-t. Az ellenzék folyton 
közbekiáltott, s mikor meggyőződését emle­
gette, óriási derültség támadt. 
Végül a közszabadsägra sőt a sajtószabadságra 
hivatkozva ajánlta a javaslatot. Mikor leült, 
a jobb oldal éljenzését tulharsogta a baloldal 
Hoc h-ja

Ekkor szünet következett, alatta Bán - 
ff y a folyosón kijelentette, hogy az obstruk­
eziót decz. 31-ig folytonosan állja.

Szünet után Eötvös Károly sürgős inter- 
pellácziót intéz a vigszinházi tüntetőkkel szem­
be a rendőrség brutalitása ügyében. 22 embert 
tartott fenn éjszaka a rendőrség, köztük egy 
Bécsből lerándult jóravaló polgárt, a ki 
vesztére tapsolt a németeku k s azért el­
fogták. — A neve Prohaszke. — (Órás! 
derültség.) Interpellacziő közben érkezett Per- 
czel, kit a baloldal viharos Hoc h-hal a 
jobboldal éljennel fogadott s rögtön felelt az 
interpelláczióra.

A 16 § a kormánypártba-,n.
Budapest, junius 1. A Debr, ered, táv. 

A szabadelvű párt tegnap este óriási érdek­
lődés mellett tárgyalta a bűnvádi eljárás élet- 
beléptetéséről szóló javaslatot. Általánosságban 
elfogadták, aztán a 16 §-nál felállt C h or in 
Ferencz és benyújtotta ismeretes indítványát.

Ezeket a felszólalásokat a párt csendben 
hallgatta, de P s i k Lajos előadó és Kola 
János beszédeit, kik a javaslatot védték, nagy 
tetszéssel fogadták.

Emmer Kornél először a Kóla okos­
kodását tette tönkre s azután kijelente te, 
hogy feltétlenül ellene van a szakasznak 
még Gborin módosítását sem fogadja el 
kéri a párt engedélyét, hogy meggyőződését a 
Házban kifejthesse, kijelentvén, hogy ha a 
párt ezt nem adja meg, kész a pártból ki is 
lépni.

B á n ff y miniszterelnök nem csinál 
pártkérdést a szakaszból, mindenki kifejtheti 
nézeteit, de politikai megfontolásukra bízza 
az illetőknek, helyes-e megtámadni a javasla­
tot? Azt pedig, hogy a part tagjai élére áll 
janak a szakasz elleni agitácziónak, határozot­
tan ellenzi.

Tisza Kálmán érte el a legnagyobb 
hatást a szakasz mellett. Hangsúlyozza, hogy 
sohasem vádolhatták a sajtószabadság meg­
támadásává!, de a szakasz elfogadásával épen 
a haza és a sajtószabadság iránt teljesíti kö­
telességét.

Ezután még több felszólalás volt, igy 
G r o i s z Gusztáv és S z i v á k Imre ki­
jelentették, hogy e pártfegyelem túlmenő ma­
gyarázata volna, ha ők és társaik ki nem 
fejthetnék nézeteiket.

Erdély miniszter felszólalása után 
a szakaszt a többség elfogadta.

Tüntetés a német színészek ellen.
Budapest, junius 1. A »Debr* ered. táv. 

A vigs 7. inházban tegnap este kezdték 
meg a Burgszinhaz művészei második német 
előadási cziklusukat. Már előre beszélték s 
az esti lapok ki is írták, hogy tüntetés készül 
ellenük, a rendőrség tehát megtett a rohamra 
mindent. Körülbelül 200 detektívet és sok 
rendőrfogalmazót rejtett el a színházban. A 
függöny felhúzása előtt a közönség csoportok­
ba verődve beszélgetett a tüntétésről, az 
előadás megkezdése után pedig a tüntetők 
eleinte folytonosan tapsollak s nem eugedték 
szóhoz jutni a szereplőket.

Megtapsolták még a fáklyavivőket is 
Othellúban. A német közönség ez 
ellen tiltakozóit és pisszegni kezdett. Desde- 
mona kiléptekor irtózatos fütyülés, dobogás es 
lárma támadt. A színházban kénhidrogén kap 
szulákat szórlak el, melyet eltaposva rettentő 
bűzt terjesztettek. — A karzatról czédu'ákat 
szórtak »Kuss n a c b W 1 e n!« »Hoch 
Haas-Deutsch Mulató!« stb. felirattal. A li­
pótvárosi németek dühöngtek s rendőrért or­

dítottak Erre a rendőrség betört, rávetette 
magát a tüntetőkre; valósággal kihurczolta 
őket. Tíz perczig tartott leirhatlan lárma és 
dulakodás, orditozás után leeresztették a 
függönyt.

Később folytatták az előadást, de folyto­
nos járáskelés és hangos társalgás közt, úgy 
hogy csak fél 12 órakor ért véget. Á VI. 
felvonásban Othelló annyira ordított, hogy 
berekedt és hamis fogsora kiesett, a mire 
viharos kaczagás keletkezett a színházban.

A német színészek abba akarták hagyni 
az előadást, de Keglevich gr. dühöngött s 
kijelentette, hogyha szuronyok közt is, de 
megtartja az 5 előadást.

A rendőrség 21 tüntetőt tartóztatott le 
kiknek kihallgatása hajnalig tartott s fél 3 
órakor éjfél után valamennyit 50—50 frtra 
Ítélték.

Ma a Házban Eötvös Károly kö­
rülbelül interpellál ez ügyben.

Utczák elnevezése — házszámozás.
Irta: Gondy Károly.

III. Hunyadi kerület.

Hunyadiakról valamit elnevezni szép és 
dicső dolog ; csak buzdítana is a név újra 
nemes és vitéz tettekre !

Szegény hazám, hová sülyedtél dicső 
múltakat hirdető névkoszoruddal ? ! Ablak 
között ott virul ezégül a Hunyadi név . . . 
Keserű vizet hirdet az elfajzott utódok­
nak ! . ..

Illő és nagyon helyes dolog, hogy a 
legmagyarabb város a porba tiport fényes 
nevet gyémánt ékszerül feltüzze egyik ke­
rületének homlokára ; ragyogjon újra a 
gyűrű a holló szájában, emlékeztetve Corvi­
néra, az igazságosra.

Édes hazám 1 be sok már a te keserű 
forrásaid 1 . . .

Miután itt e kerületben kevés változ­
tatással az utczák nevei többnyire a régiek 
maradtak, a nagy keserűségem után még a 
régi Hatvani kerülethez kötöm mondókám 
Ariadne fonalát ; lehel, hogy a tizenhárom 
városig meg sem állok, ha majd a Pesti soron 
is túl járuk.

A hogy 30 év előtt Debreczenbe jöttem, 
az estéket rendesen Hatvan utczán egy igen 
kedves bormérő helyiségben egész otthonosan 
töltöttem. A Stahl Géza nagyapja volt itt a 
szives gazda, kinek gyönyörű hópehely szakálla 
oly jól illett becsületes jó magyar arczához 
és valószínű, a Hunyadiékkal rokonságban 
lehetett, mert Szilágyi volt a 
neve?...

Ugyan egy társaság gyűlt itt egybe : 
Illés a szép szenior, Gelenczei a kritikus- 
fizikus tanár, Kiss Imre főjegyző és többen 
törzsvendégek voltak itten. A hum -os Nagy 
Pali lsei tévedt ide néha és megka^zagtatta a 
kompániát pompás ötleteivel. Szabi don jártunk 
itt mint az egerek a konyhába is, mert itt 
nem idegen, morfondirozó szakácsnő főzött : 
Szilágyi bácsi kedves leányai a fakanálon 
mutatták be az étlapot, mely ritkán ment túl 
a két fogáson. A záróra itt nem zavart, a 
családnál vacsoráztunk.

Ezen rövid leírásom miniatűr képül 
szolgálhat a hajdan vig kerületnek, mihez még 
mai napság is a vigság és kedélyesség szokott 
leáldozni.

Azért hogy e kerületnek nincsen directe 
Vife utczája, vagy Vígszínháza és szomorú 
operája, mint a fővárosnak, amit az utczák 
régi elnevezései után Ítélve kedélyes élet folyt 
benn e.

Hogy is lehet a* máskép, ha főulezája 
még most a Laczikonyhára vezet, hol a bőrvásár 
állandósittatott.

Keressünk csak keretet, itt a hü quod-
libet.

A hol Csap-ra ütötték a hordót, ott 
Vendég is került, ki nem kerülte a jó bort ; 
onnan aztán sem a Mester, sem a Tanító nem 
hiányzott, kik igy Kar-ban egyesülve megéne­
kelték a jeles költőket, magasztalva Csokonai
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csikóbőrös kulac-át és Garay obsitosát ; — 
végre pedig Csók-kal pecsételték a megkötött 
barátságot.

Da még a Collegium Csemetéi sem 
Borz adtak vissza, még ha mindjárt szűrő 
Zsákba is kerültek .... hiába Zúg-olódott 
ellene a Kis és bö'c'ebb Nagy Mester, ha ők 
is a Pesti sor on találkoztak.

2 K á I v i n t é r. A nagy reformátor 
után, ki megtisztította a vadast. Hát az idő 
felsepri eaStenczinger házat 
előle ?. . .

Addig itt térről szó sem lehet, inig ez 
ódon ház innen el nem pusztul. Úgy látom, 
de még a főszámvevő is úgy látja, hogy a 
már hírhedtté vált ház tűzfaláról még soká 
kandiké Ihat az Isten szeme, a zálogház ka­
puja és Adriányi tornya felé. Óva int Szabó 
József, hogy spóroljunk, mert csehül áll a 
kasszánk.

llát minek bízzuk a város vagyonát 
cs. bekre ? . . . mikor állunk már egyszer 
magyar lábon ? pedig a főispán ugyan szor­
gosan, magyarosan minden hónapban nagy 
rendben találja a kasszái.

Hogy is telne puszta lebontásra, ha e 
tér magiban éppen egy félmidiót elnyel*. Az 
ártézikut nagyon megártott, megadtuk az árát, 
de azért a vizet sem hozza a város kony­
hájára.

3. M e s t e r u t c z a. Helyes ! Minek 
is már a »Nagy« praedikátum, ha az egész 
viliig csupa »Nagyság« . . . nem kicsiből lesz 
már a nagy.

Régen volt, hogy kis Pippin nemzette 
Nagy Károlyt : az pedig soha sem volt, hogy 
az iparost nagy mesternek nevezték volna. — 
Hajdan a magister scholac, iskola mester 
(Schulmeister) volt a fő mester, de most . . . 
egyre fizetés emelést, korpótlékot (makrobiát) 
kérelmez. Nem sokára Wlassics mamára szo­
rul és a földön eszik, mert a mensa acádemiát 
még mindig súrolják.

Nincsen abban a szerencsés helyzetben, 
hogy a nagy közönségre kivethesse a fizetés 
emelési quotál.

Az em olyan nagyon régi, hogy a bor­
bély is magister volt, val ’szinüleg hogy a bort 
a bélbe tudja m-steril-g (bor-bél) elhelyezni, 
bekebelezni, valamint most is a pinczemester 
a legnagyobb mes'er, ki mint az ur isten a 
sötétben, semmiből terem’i a nektárt.

Veszendő mesterek a czéhmes'er, atya 
mester (nagy s ó !), de veszett erősen tartja 
magát a po gármester, (miért nem város­
im ster, ha van házmester és ez miért nem 
udvar mester, ha nem övé a ház) a ménmes­
ter, a zongora mester. A gyepmesterségnek is 
nemsokára czupássz, ha már nem tolonczol 
konczol, bonczol és a gazda kolonczol ; de 
nemsokára vállalkozó grófok elszedik előle a 
fogya-ztot' aprítani valót és Pasteur is bele 
fuvott a veszedelmes mesterségbe.

Végül a Mester ulcza tisztességére fel 
kell említenem azon komoly főmestert, kit a 
Tisza régime, mint Simli Mariskát, szinte a 
»Haladás« ezégér alatt, szült a világra —- A 
lajthántuliak még nem ösmerik e szigorú sz. 
k. páholy mestereket.

Ilyen mester épen kerek negyven van az 
országban, de egy sincs Ausztriában.

Csak mesterkedjünk és ipar nélkül 
iparkodjunk . . . majd sokra hala­
don k.

4. II a t v a n u t c z a. Vegyük el 
Hadház (i)-tól az »1« betilt és rugaszszuk 
Hálván melle, a hires magyar Faust és deb- 
r czeni professzor Hatvan (i) István emlékére. 
Ezért csakugyan elit» Iné a világ, ha az ür- 
döngös ezéhmester nevet mellőznénk ; de még 
a mi Hadházi, az nem lehet Debreczen-é.

13. C s a p u t c z a. Könnyen össze 
téveszthető C apóval. A fővárosi bizottság az 
elnevezési munkálatában főkép az alliterntio-t 
vette figyelembe, E »zerint nevezzük el az 
ulczát Csányi Lász ó a zabadságharcz egyik 
vértanúja után. E n különb n közlünk is 
ismeretes Csányi Dáuu’l math professor után, 
kinek Gizell i leánya előbb énekesnő, majd 
jeles festőnő lett.

15. Z s á k u t c z a. Hát b i kivágják

a fenekét, mi lesz belőle ? — A szabályozás 
alkalmával protestálni fog a lakossága ellene 
Legyünk egy kissé előre számítók és hogy 
számításunkban ne tévedjünk, bujtassuk a 
Zsákba jó e'öre a hires mathematicus K e- 
r e k e s Józsefet, kinél alig volt a debre- 
czeni collegiumnak jelesebb tanára, kit jeles 
dolgozatai után Berlinben is tiszteltek. Müveit 
később Csányi Dániel adta ki.

21. C s ó k u t c z a. Csokonaira na­
gyon emlékeztet ; hiába költő, a nélkül nem 
I bet ! Ha a bizottság újra rányomta a Csók­
ját a nem éppen csókolni való utczára, 
fiát tisztességből lette. Biztosítom a t. bizott­
ságot, hogy nem lesz ebből baj ; ^ nem kap 
érte liz évi börtönt, mint szegény fasso, mert 
ha van a városnak Szív utczája, akkor szíve­
sen tűri a Csókot is. Minek is a szív és a 
szívben szerelem ? !. . .

22. D ó z s a u t c z a. Pástiból Dó­
zsa ! Mondják, hogy «Pásti« a pászkától 
eredne. Ez az elnevezések vaskoronája.

Vonok, kontra.
Hála istennek, a mi szép Magyarorszá­

gunknak Jis vannak olyan kiváló sajátosságai, 
amelyekért más nemzetek méltán irigyelnek 
bennünket.

Hogy egyebeket ne is említsünk, ezek 
közé tartozik az úgynevezett alsós kalabriász 
is, amelynek hire régen bejárta úgy a rákié- 
ritőt, mint a baktérilőt, úgy az AntiVákat, 
mint a sejtelmesen zugó norvég fjordokat. A 
botokud és a kirgiz, a tüzföldi és a szamojéd 
egyaránt alsós kalabriászszal űzik el unal­
mukat és az emberevésben kifáradt nyam- 
nyam négerek ts szívesen csiná!nak három 
túrt a kókuszfák árnyékában az ügybuzgó 
misszionáriussal.

Sőt eljutott a mai alsós kalábriászunknak 
a hire még messzebb is. Nem Po'inéziába, 
sem Kap Floridára, mely Nansen és Johansen 
barangolásait látta, hanem még annál is 
messzebb — Béesbe.

Bizonyos kárörömmel konstatáljuk, hogy 
a derék császárvárost is megmételyezte az 
alsós kalabriász szenvedélye és e kizárói ■ g 
magyar találmány bevette magát a legkvóta- 
emelőbb bécsi kedélyek mélyébe is. Hogyan 
terjedt el a ragály, nem tudatik, de valószínű 
az a verzió, hogy bécsi börzeánerek hur- 
czolták magukkal a ragály csiráit Buda­
pestről.

Erre vall legalább az a körülmény, hogy 
az alsós kalábriászt Dicsben is magyar mű- 
kifejezéssel játszik. Az a «vonok», amely ez 
újdonság czimében szerepel, nem egyéb a 
hires «vannak»-nal, amelynek mély értelmét 
és nagy jelentőségéi minden kártyás tudja. 
«Vannak» — négy hetes, négy nyolezas, négy 
tizes stb. — és ezzel a «vannak«-al rendesen 
együtt jár a kontra, minden kártyás szív 
boldogító elégtétele. A «vannak»-ot a bécsi 
tudatlanság «vonok» -nak ejti ki, de legalább 
kiejti és minden arra irányuló törekvés, 
hogy ezt a «vannak»-ot «kunszt»-tal vagy 
«es sind »-el helyettesítse, mindezidáig csúfos 
kudarctól vallott.

Nagy a mi örömünk ez ügyben, hogy 
Bécset magyarosítjuk, annál nagyobb, mert a 
bécsi színészek éppen most akarnak legerina- 
nizálni minket.

Már most az a kérdés, ki viszi el a 
pálmát a kettő közül. A mi alsós kalábriá- 
szunk e vagy a bécsi színészet ? Ez még a 
jövő titka. Egy bizonyos, az, hogy mi jobban 
játszunk alsós kalábriászt, mint ők színházat 
és jobban játszunk színházat, mint ők alsó 
kalábriászt.

KÖZGAZDASÁG.
Ingatlanok forgalma.

—A debreczeni kir törvényszék telekkönyvi osz­
tályánál.

1. Ba'ogh János és neje Harsányi Esz­
ter 946 sz. házukat megveszi Havasi Kálmán 
6700 írtért.

2. Bodnár György tégláskerti szőlőföld­
jének 300 □ ölet tevő részét a rajta levő 
pajtával együtt megveszik Geréb József és 
neje Markó Zsuzsanna 260 írtért.

3. Csonka Terézia, Ganovszky Lajosáé 
Csonka Juliánná, Szabó Istvánná, Csonka 
Jozefa, Székely Adolfné és Csonka Karolina 
Szabó Zsigmondné tóczóskerti szőlőföldjüknek 
300 □ ölet tevő részéi eladják ifj. Csongrádi 
Józsefnek 381 írt 12 krért.

2. Végh András és neje Erdei Zsuzsánna 
megveszik Szecsei Klára özv. Zágonyi Sándor- 
né, Szecsei Eszter özv. Nagy Gáborné, Szecsei 
Zsófia, Serly Edéné és Szecsei Zsuzsanna 
Lőrincsák Lászlóné 1742 sz. házukat ondódi 
földjével együtt 7150 Írtért.

5. Özv. Varga Jánosné Kovács Zsuz.sánna 
3102 zz. házát megveszik Fésűs István és neje 
Varga Eszter 1300 frtért.

6. Pozsonyi János, Szilágyi János "és 
neje Barna Zsuzsánna ondódi földjüket elad­
ják László Mihály és neje Kerékgyártó Zsu­
zsannának 550 írtért.

7. Szentesi János és neje Nagy Zsófia 
megveszik Márton József 679D öl területű 
sestakerti szőllőjét 780 frtért.

8. Varga Zsuzsánna Szűcs Andrásné el­
adja a debreczeni 1533. sz. tjkvben foglalt 
ingatlanainak öt illető felerészét Vauga Sára 
Szalai Józsefnénak 2084 frt 717, krért.

9. Vértessy István megveszi Molnár Er­
zsébet Kozma Pélerné 1S75. sorszámú ház és 
ondódi fö'djének őt illető egyötöd részét 1100 
frtért.

10. Klein Fáni Feldmann Mártonné, 
Klein Rozália, Mandel Ignáczné, Klein Ida, 
Spitzer Sándorné, Klein Laura, Pollák Lajosné 
es Klein Simon nagy-uj-utezai 1602. sorszámú 
házukat megveszik Meisels Arnold és neje 
Kichtschein Katalin 13000 frtért.

11. Dien Mihály pereczes ulczai 636 
sorszámú házá* s 4 hold 1400 □ öl terü­
letű ondódi földjét megveszik Horváth 
József és neje Gyarmathy Juliánná 6250 
frtért.

Budapesti gabonatőzsde.
május. 31

A készáruüzlet hivatalos árjegyzései .«következők

Bus» j kilós 1 Ar 1'iO klg. kilós Ár 100 klg

Bánsági ó 76 7.55 - 7.70 80 810.- 8.15
> > 77 7 80 7.90 81 8.15- 8.vi'

7.90 7.95 82
Tiszavidéki ó 79 _>__ __

» » 76 8 00 8.05 80 —

» « 78 7 86 7.90 81 8.15- 8 20*
Pestvidéki ó 79

76
77

7.8£
8.00

8 00 
8 .05

82 8.20- 8.25

« 80
81

-' -
78

8.15)) < 79 8.00 8 1b 82 810-
« < 76 7.90- —785 — 810- 3.20

Bácskai ó 77 7.95- 7.05 80 -----.— —

< « 78 7.75— 8.— 81 8.10- 8 25

Észak magy « 79
76
77
78

1.90 —
. .Jj

8.10 82 8.15- 810

80
81__

Min. hekt.-ben ; Ár kilogram

Rozs e lsőrendii uj
> másodrendű > 

Árpa takarmánynak » 
» égetni való —
> serfőzdéi — —

Zab-------- uj
Tengeri bánsági — uj

> más nemű »
Rapcze bánsági

70—72

60—62
62—64
64—66
39—41

6.40
6 85
4.50 
6.09
6.50
O.80
3.45
3.35
3-20

6.4»
6 40 
4.75 
5.80 
8.- 
6.2) 
8.8* 
3.40 
3.50

Sertésvásár.
május. 31.

Kőbányai sertéspiacz. Szerbiai : Nehéz 
(páronkint 260 kilogrammon felüli súlyban)
----------- krajezárig, közép (páronkint 220—
260ki'ogratnm súlyban) 54l/s—557, krajezárig 
könnyű (páronkint 220 kilogrammig terjed0 
súlyban) 53—54 krajc árig.

Sertéslétszám : 1897. évi május. 21-ik 
napján volt készlet 29 366 darab, 1897 májn*>
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hónap 22-ik felhajtatott 590 drb, 1897 május 
hónap 23-ik napján elszállitatott 627 drb. 
1897 május hónap 24-ik napjára maradt 
készletben 29.329 drb. A bi/ott sertés üzlet- 
rányzata változatlan.

Budapesti konzum sertésvásár. A fe
renczvárosi petróleum-rakodónál levő székes- 
fővárosi konzum sertésvásár jelentése május 
17-éről : Érkezett: 583 dr. Elszál­
lt t a to t t budapesti fogyasztásra 462 drb 

vidékre 86 drb,elszállittatlan maradt 210 drh 
—Na a p i á r a k : 120—180 klgr. súlyban 52 
— 54 fr. 250—280 klgr. súlyban 50—50 frt 
rnalaczok 37—40 frt. különfélék 120—180 ki
súlyban 55—56 y, frt.

CSARNOK.

mozgolódik, súgta

Abizag.
— Vrchlicky Jaroszlavtól. —

— Fordította : IQ. Móric. Pál. —

A királyi kastély egyik szobájában czéd- 
rus ágyon feküdt a nagy Dávid király. A pad 
lásról nagy bronz edény csüngött alá, mely­
ben nafta égett, mely lobogó árnyakkal borí­
totta be a czédrus fákkal kirakott falakat és 
az aranyos szegekkel ékített padlást.

Nyugodt, enyhe és tiszta éjszaka volt.
a városból időnként bekallaiszotlak az 

őrök kopogós léptei, kardjaik, pajzsuk néha 
összecsörrent a a Jeruzsálemet zöldővként 
környező szőlőhegyeken nagyokat kurjantot­
tak a szőlőcsőszök. A hold mint aranyos paizs 
borult az egyenes, lapos háztetőkre, és kísér­
teties árnyékükkel lopózkodoft a város tizen­
két kapujához, majd fel tovább a széles bás­
tya faiakra, le a tóhoz, a szőlőheg ekre, a 
méhes kertekbe. Olvadozó ezüsttel borította 
be a sykomor fák sétányait, a pálma és füge 
fákat, melyek levelein szinte ezüstre olvasz­
totta az oda lerakodott port.

Becsillant a kereskedők negyedébe is, a 
hol szabad ég alatt kérődztek a czölöpökhöz 
kikötött tevék, várva az uj reggel érkezését. 
Majd belemerült a víztartó medenczékbe is s 
leszállóit a sirgüdrökbe, hol Izrael fiainak 
ősei porladozlak.

A király mozdulatlanul hevert ágyában. 
Mozdulatlanul ült négy ember is mellette. — 
Csontos kezeiket a faragott oroszlán fejeken 
nyugtatták, melyek a magas székek karjait 
képezték, — arczuk, mint a kő, csak a tán- 
czolós fénysugár árnyékot és világosságot 
egyaránt vető játékánál lehetett némi gyötrő­
dés és bágyadtság nyomait a rezükön észre­
venni.

Az első főpapi ruhába volt öltözve és 
szabályszerűen szétfésült szakálla lenyúlt egé­
szen széles mellére. Zadok volt e pap neve.
A második hadvezér! ruhában volt, a Jojad 
lia, Banaj is, a két másik pedig Szem ej és Bej 
udvari ruhákban. Dusán olajozott hajuk szan­
dál és játczintustól illatozott: ruhájuk mellü­
kön meg volt tépve, mert gyász lakott szive­
ikben s nyomasztotta ereikben a vért. Tartá­
sukból látható volt, hogy valamire várakoztak 
szemükkel u király ágyát figyelték, melyben 
Dávid oroszlánbőr takarójába álhg beburko­
lózva feküdt. Arcza olyan volt, mint halotti 
orcza.

Borzalmas halavány volt, a legcsekélyeb 
eleijei nélkül. — A király teste már kezdett 
hidegedni.

— Náthán nem jön ? szólott Zadok.
Senki sem feleli.
Banajas még jobban összehúzta szemöl­

dökeit, Szemej és Bej mélyen felsóhajtottak.
És ismét hosszas, siri, aggasztó hallga­

tásba merüllek.
— Ismeri Beisaba a Náthán czúlját ? 

susogta Szemej.
— Igen, ismeri, felelte Zadok.
— Es beleegyezett ? kérdé Bej.
— Bele kellet', avagy Náthán ajkával 

ncm maga Isten beszól? S csak a saját hi­
bája, ha már maga nem teljesítheti ez utolsó 
szolgálatot a királynak.

— Az évek, de meg a fájdalom is na­
gyon megviselték, mondta Szemej.

— Csitt! A király 
Banajas.

— Nem, — az előszobában volt valami 
*aj. Talán a rabszolgák hozzák az izzó szén­
nel telt serpenyőket, melyeket a király ágya 
köré fognak állongatni.

ügy is volt.
Hét piros tunikás néger lépett a terembe. 

Mindegyik nagy rézserpenyőt hozott, melyben 
izzott a szén, mint a Szahil-csillag, amikor a 
ködfátyolon keresztül letekint a szunnyadó 
világra, és a király ágyát körülállották ; kettő 
a lábához, három a fejéhez s egv-egy minden 
oldalához. Mirhát és illatos füstölő magokat 
hintettek a parázsra, aztán távoztak halkan 
mint árnyékok.

A hét izzó serpenyő úgy ragyogott 
terem homályában, míut hét csillag — kékes 
füstfelhők kavarogtak, mint a tengeri köd 
erősen illatozott a terem levegője. A király 
sápadt arcza még szürkébbnek látszott a gő 
zöigő parazsak fényénél, és a négy ősz fejét 
mélyen lehajtotta, szemöldeik és tömött haj­
fürtéi k sötét árnyékot vetettek arezukra.

A nyári éjszaka melegét a serpenyők 
heve izzasztóvá telte — s a király felett vir­
rasztók homlokát izzadtság cseppek borították 
be, melyek homályos gyöngyökhöz hasonlolag 
peregtek alá zsíros, bodrozott szakállaikra .

*

Hosszas hallgatás után újból nyílt az 
ajtó. A küszöbön egy óriási termetű férfi ál­
lott meg. Haja, szakálla, mely sem az olajat, 
sem a fésütjnem ismerte, bozontos volt, durva 
görcsös kötéllel volt a ruhája körülkötve, 
dagadt, meztelen lábai porosak voltak, mezte- 
lon melle naptól barnított, mint a fügefatörzse 
szürke bozontos szemoldei alatt pedig úgy 
ragyogtak szemei, mint két izzó parázs s erős 
lebigyedt ajkai folyton úgy reszketlek, mintha 
imádkozoti volna.

— Náthán! hangzóit a jelenlevők aj­
káról.

Felálloitak és tiszteletteljesen mentek 
fogadtatására. De az arcza mindegyiknek más 
kifejezést öltött. Zadok arczán a félelem és a 
kíváncsiság, Banajásnál a várakozás és kielé­
gített vágyódás nyugodtsága hagyott nyomokat, 
mig Szemej és Bej gyanakodva, alázattal 
nézték a prófétát.

Náthán elébb csak betekintett a terembe 
s aztán belépett.

— Hogy van az ur felkentje? kérdezte 
elsőbben.

— Ép úgy fekszik, mint a mikor távoz­
tál, mint valami kéve, melyet a vihar elől 
menekülő aratók fekve felejtettek. Elhoztad a 
szunamita leányt ? kérdezte Bej-

— Itt van és az apja is, — válaszolta 
Náthán az előszobába kiintve.

Mire egy meggörnyedt férfi lépett a szo­
bába, róka szeme, veres szakálla volt s keze 
csupa piszok ; ez Lainek volt az Izachár csa­
ládjából. Félénk, sugár leányka követte, ki 
egész le volt fátyolozva, a sűrű fátyolon csak 
a szemei villogtak, mini két sötét csillag.

Lamek mélyen meghajolt, S e pillanat­
ban oly piczi volt, mint akár egy törpe, mely 
benyomást sáfránysárga tunikája és veres 
haja még jobban megerősítették. A leány úgy 
állott mollette, mint pálma.

— Banajas, mondta Zadok nyugodtan, 
vezesd e leánykát a királyi fürdőbe — hadd 
fürödjék meg, hogy felszállhasson Dávid ágyá­
ba, megváltására Izraelnek.

Banajas hallgatva nyitott ki egy kis aj­
tót, mely a királyi ágy mellett nyílt a fürdő­
szobába. Ez is ki volt világítva, a nagy.kerek 
fekete márványból formált medenezébe két 
rubinszemü lengeri kígyó öntötte a padlásról 
alá a rózsavizet.

Banajas megragadta a szűz kezét, és a 
leánykát elvezette a fürdőszoba közepéig, a 
hol négy jehuzita rabszolganőnek adta át. — 
Két rabszolganő olajjal és illatszo"ekkel telt 
vázát tartott kezében, a másik kettő ébenfa 
rámás éreztükröt és nagy bolyhos bíbor 
takarót.

Halkan bezárult az ajtó s Zadok most 
Lamekhcz fordu t, aki még mindig ott görnye 
dezett. De ravasz, éles szemei gyorsan repes­
tek körül, úgy, hogy a legcsekélyebb változást 
is észrevette az arezokon.

Náthán, a próféta, a király ágyánál 
állott, kezeit, mint esküre, előre nyújtotta s 
ajkai mintegy látnoki ih'etségben görcsösen 
rángatódzak.

— Lamek tied ez a leányzó ? — kérdé 
Zadok.

— Igen ! tulajdon leányom, habár szebb 
is, mint én és elhunyt anyja.

— És beleegyezel Náthán, az Isten em­
bere ajánlatába ?

— Ha a Jehova akarja s népem megvál­
tására szolgál, nem tagadhatom meg ?

— Hát ö beleegyezik? . . .
— A leányka nem tudja, hogy mi vár 

reá, de oly alázatos, hogy meg tudja becsülni 
szerencséjét.

(Folyt köv.)

Nyilt-tér.

Elismerés.
Ma küldtem négy rekesz üres palaczko*, 

kérem helyette újabban négy rekeszt töltve 
küldeni, de mielőbb, mert készletem kifogyott 
s nem tudok Ágnes-viz nélkül lenni.

Az Ágnes-viz használata óta ürömmel 
konstatálom, hogy egészségem, mely vesebaj­
ból kifolyólag sokat szenvedett, oly örvendetes
javulásnak indult, hogy nem mulaszthatom el
ezen kiváló gyogyeredmény le'eti érzett elis­
merésemnek kifeiezest adni. Az Agnes-furrást,
mely egészségemnek épségben tartására ma 
már nélkülözhetetlenné vált, mint kiváló gvógy- 
erejii ásványvizet és kellemes iiditő italt, min­
den szenvedőnek a legmelegebben ajánlhatom.

Valkány, 1895. okt. 10.
Kovacsevits Miklós,

k. jegyző.

Buziás elsőrangú gyógyfürdő-
Fiirilőidóny :

május 15-íöl október 1-ig.
Világhírű

acélforrások
pyrawarthi aczélforrásokkal. kitűnő 
ásványfürdőkkel, tükörfürdövcl és

lá-ipfiöirdölk: és
hasonló a Spaa, Pyrmont, Schwalbach 
meleg es hideg vasacélfürdőivel, mór­
uszodával. — Hidegvíz-gyógyintézet és massage Ivókúra kitűnő eredménynyel 
vérszegénység, idült gyomor- és bélhurut, homok-, kő- és vesebaj, méh- és 
hüvelyhurut, vérzési rendellenességeknél, magtalanság, idegbetegség, bujakor, 

cstiz, köszvény és fejfájásoknál stb.
Buziás gyógyfürdő, vasúti állomás. — Pazar villamos világítás a 80 holdnyi év­
százados parkban. — Katona zenekar. — Elsőrendű konyha és kávéházi italok
— A lürdőn állandó hírneves nőgyógyász van. — Mérsékelt árak. - Ismertetésekkel 

kívánatra ingyen és készségesen szolgál a
Fürdőigazgatóság Buziáson, a hová a szobamegrendelések küldetni kéretnek.
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a^Varró leányok'ass 
felvétetnek

Eisler Izidor

_ _ A borszéki borviz a savanyúméit királya.
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Az Ondódon
egy ház utáni föld szabiul 

kézből eladó.
Értekezhetni a kiadóhivatalban

Gyógyfürdő Erdélyben, Csikmegyében fenyvesek hazájában.
9 Fürdőidény tartama Jun. 15. Szept. 15-ig.
Q Utazás : Szász-Régenig vasúton, onnan az igazgatóság által
A > zul.vem iónál t gyorskocsikon. ..................... .
y E gyorskocsikra e őjegyzést tehetni Miklós Görög vallal-
ö hozóknál Sz.-Régen
Q yé|j útirány : Brassó, Brassó. Gsik-Szercda vasúton, onnan
O k0LSI A borszéki borvíz a savanyuvizek királya ; megrendelhető Igaz-

80 gatósásmál Borszék. , . _ ...
Kapható mindenütt, (Debreezenben : Kontsek Géza Csanak Jó­

zsef uraknál.)
O Fürdőre, borviz üzletre nézve minden felvilágosítással, prospectussal,
O ’ á>jegyzékkel szol.ál

_ O a fürdő-üzlet igazgatóság, Borszék.
O 0ÉC" Posta és távírda helyben “
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Megrendelhető: Igazgatóság Borszék. -2M O

Csak

A12 írtért
szállítom az én világtiirű

„BOHEMIA
huzó harmonikáimat,
hős m foggantyuval és va­

lódi gyöngyház lapocskáival 
2 kettős rugója és 11 rétü 
erős foggantyuja vau, ellör- 
hefetlen réz óvsarkokkal

A hangok egyes lapokon vannak, minek követ­
keztében a harmonika orgonaszerü hangú.

40 hangú 2 Reg. nagys. tő1 , + 3d cin.
60 .. 3 „ 17 4-34 .. = .. t>‘.
80 „ 4 ., 17> , + 3-1-0.. „ - ., 6V,

Saját magát tanító iskola ingyen. — Porto és 
csomagolás 60 kr.

Képes árlap ingyen.
SCHUSTER C. A harmonika-gyáros
Markneulti rchen. 7. S. (Csehország )

Keszier A. műszerész,

frt í1

Küldcs vámmentesen utánvétellel, 
megengedve.

Viszontelad'>k kerestetnek.

Becserélés

DEBRECZEN, a kereskedelmi akadémia épületében 
Eredeti amerikai varrógépek,

angol és német kerékpár legnagyobb raktára.
Mindenféle gép- és Biczikli részek legolcsóbban

Icsakis nálam kaphatók, valamint mindennemű javitá-
j sokat műszerész műhelyemben pontosan mér-
jsékelt árak mellett készítek. ^

, Varrógépek, kerékpárok, irrógépek, orvosi J|
! műszerek, fog-furógép, villanygépeket, mülábakat és
mindenféle testhordó készülékeket mérték utánké-
szitek és javitok. - , — ., -

r r* ! Az első egyedüli varrógép- és kerekpárNyilvános tigyeimBzieiBSi müszeré^ i]ral egyedül Debreezenben

©

RiiliaváMirlók fiityvImélK'!
A pünkösdi ünnepek közeledtére ajánlom a raktáromon lévő dús választékú és kizárólagosan csakis jó 

és tartós szövetekből legdivatosabban sajtit műhelyemben készült

Férfi, fiuésgyermek ruhákat.
Ezúttal fölhívom a t. vevő közönség figyelmét arra, hogy a nullám vásárolt ruhákon az esetleg szűk 

séges igazítások és ujj onnan! kivasalások az üzletemmel kapcsolatban és személyes felügyeletem alatt lévő 
szabó műhelyemben eszközöltetnek ; úgy hogy minden megvett ruhadarab akár egy mérték utáni megrendelt 
ruhának teljesen megfelelő.

A ki tehát szép és ízléses ruhákat akar venni, bizalommal forduljon a már félszázad óta fennálló és 
jóhirnévnek örvendő Magyarország legnagyobb és legrégibb férfi, fin és gyermekruha ezégemhez.

NEUMANN M
DEBRECZEN, Piacz 1829., a m. k. főpostával szemben.

I a

Nyomatott Hoflinm és Társa könyvnyomdájában Debreezenben, főpostával szemben.
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